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Delivery Note
Kendrion Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 532846 Aug 13, 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno {Bari) §h°ne=
ax:
IT - [TALIEN E-Mail
Cust Ref
Our ld At Customer 91026809
Shipment Id 803164
Delivery Date Aug 19, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 601471
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN ?S?GZL‘
Line No  CustPart No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Dese Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 205/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 684029-"-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. or.: 85059029
Country Of Origin: RO g 1 ‘/\ % %
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130iT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette iT  PEDANA IN PLATICA 800xE00
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R E( g o
1 207411T TBA-520922 o U Engdf EE e M #Q C- E L
221RO Paleffendeckel A0B0BB - IT  VDAKLT COPERCHIO A 08068 Viadei Cictamiki, syc. 7g1y9+ y Skl
20 20740 TBA-501738 +S1ic- 70028 Medugna (Ba)

221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.3%Rjra
avis H ' .
Total Volume [m3] 0.09¢:, i 0N riservaddi
=alila sugualit o quantts®
vV

Kendrlon Automotive {Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bebos www.kendrion.com HSBC The Netherfands
RO-550018 Slblu UST-ID-NR. RO10349686 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRE J32/513/1998
Elgenkapltal:19655520 RON
EORI-NR. RC10549666

BRD GSG Filiala Siblu (BIC: BRDERCBU)
IBAN{EUR}:ROBSBRDE3305V01671183300
IBAN(RON):ROS5BRDE3308V{2166533300

IBAN{EUR): NL64 HSBC 1046 5820 15
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Les parties encadrées de lignes grassos daivant &4re rempliss par le transportaur

Rubricila incadrata cu linll groase trabile completate da transportator
The space framed with heavy limes must be filled in by the carmrier
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T e ENB RS MOTIVE (SIBIV) shL
Expériaur (nomcadeiese: E4Bo1 4% str. LYON nr.2
Registrul Comertulul: J32 /513 /1998
GUI (CIF) : RO 10949665
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT

CONSIGNMENT NOTE

2  Destinatar (nume, adresa, fara)
Consigner (name, address, couniry)
Destinataire (nom, adresse, pays)
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3 Locu! descéircani (loc, tara)
Place of delivery of goods {place, country)
Lieas prévu pour la livraison de la marchandise {fieu, pays})
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LETTRE DE VOITURE

1 6 Operator de transport (deaumire, adresa, {ara)
Carrier (name, address, counlry)
Transporteur {nom, adresse, pays)
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,ﬁhﬁoﬁamﬂfﬁmceshunumersdmsaﬂara)
Sueccessive camers (name, address, country)
Transporteuys successifs (nom, adresse, pays)

A  Loculincarcari (foc, {ara, data)
Placa and date of taking over the goods (place, eountry, date}
Liey ot dale de |a prise en charge de [a marchandlse (llou, pays, date)

1 8 Ruzerve §i observall ale ranspartatorilor
Carrier’s reservation and ohsetvations
Réserves st chsepfatigns du ransporteur
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Including and
Y compris et

Inclusiv s
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De complelat pe rispunderea expeditonuiul
‘To be completed on the sender's responsability
A remplir sous la respensabiind de Texpéditeur
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M3rc! gl mmmere N[.,Hamlele Moddeambalare  Q  Nalura mérh Numdr statistic 4 Greutate brutkg §42 Cubajm*
Marks and nop Nember of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross walght kg Volume m?*
Marques af numeraus Nombra de colis Mode d'emballage Natura da la marchandise No stalistique Poids brut kg Cubage m?
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Clasa Cifra Litera (ADRY)
CH b L et
[a ciasse Eg ?:]llr-e L3 lettre
13 [Inslrucjiunile expeditorulul G Conventil speciale
Senders instouctions Special agreesments
Instruclions de l'expéditaur Conventions particuliéras
100 0 B 74 ‘ Tl T
“ - ™ ST £ !
AN 220 T e
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20 Plata prin Expeditor Monedi Destinatar
To be payd by’ } | sender Cumrency Cansignee
A payer par Expé&diteur Monnala Destinataire
Preful transportului
Carrlege changes
Prix de transpart
Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges

[ Non franco / Cariage forward / Plata la dastinafle

Supplements
{4 Insiructiuni de plata f Instructions as to payment for cardage / Alle taxe
Prescriptians d'affranchissement Other changes
O Franco / Cariage patd / Plata 1a expediere Frals accesolres
Total

Stabilitin data .
21 Eslabligh® {Jn 7 b}
o

Suma do plata/cash on ok
Ramboursement

Slgnature and stamp of the sender
Slgnature et timbre de I'expéditeur
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Epf the consignee
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